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ЧИМ ВІДРІЗНЯЮТЬСЯ?
WORIN UNTERSCHEIDEN SIE SICH?

• методика викладання (Unterrichtsstil)

• розмір груп (Gruppengröße)

• умови вступу 

(Zulassungsvoraussetzungen)

• вибір навчальних програм

(Studienangebot)

• кар'єрні перспективи (Berufschancen) Uni, Fachhochschule, Berufsakademie, Pädagogische Hochschule



УНІВЕРСИТЕТ - UNIVERSITÄT

орієнтування на дослідження та 
вивчення теорії

теоретичний стиль викладання, 
автономне навчання

великі групи (у семінарах буває 
менше осіб)

умови вступу: повна загальна 
середня освіта (Abitur)

 forschungs-, theoriefokussiert

 theoretischer Unterrichtsstil, 
autonomes Lernen

 größere Gruppen (meist > 60 
Studierende, in Seminaren auch 
weniger)

 Zulassungsvoraussetzung: 
allgemeine Hochschulreife (Abitur)



УНІВЕРСИТЕТ - UNIVERSITÄT

багато навчальних програм: 

право, педагогіка, медицина, 

гуманітарні науки, економіка, 

природничі науки...

завершення навчання: Бакалавр, 

магістр, аспірантура, докторська 

ступінь / PhD

фінансування: державні субсидії, 

без оплачуваної роботи

 viele Studienangebote: Jura, Lehramt, 

Medizin, Geisteswissenschaften, 

Naturwissenschaften…

 Abschlüsse: Bachelorabschluss, 

Masterabschluss, Promotion / 

Doktortitel

 Finanzierung: staatliche Zuschüsse, 

keine Erwerbstätigkeit



(FACH-) HOCHSCHULE

 орієнтування на практику, практичне 

застосування знань

 шкільний стиль викладання

 невеликі групи (часто < 40 студентів)

 умови вступу: вступна кваліфікація для 

університетів прикладних наук або 

відповідний професійний досвід

 небагато навчальних програм: переважно 

економіка та інженерія, соціальна робота, 

медсестринство / догляд за хворими

 Praxisorientiert, praktische Anwendung 
von Wissen

 schulischer Unterrichtsstil

 kleinere Gruppen (oft < 40 Studierende)

 Zulassungsvoraussetzung: 
Fachhochschulreife oder entsprechende 
Berufserfahrung

 wenige Studienangebote: v. a. Wirtschafts-
& Ingenieurwissenschaften, Soziale Arbeit, 
Pflege



(FACH-) HOCHSCHULE

 Спеціалізовані типи коледжів:

- педагогічні коледжі

- коледжі мистецтв

- коледжі прикладних наук

- дуальні коледжі

 завершення навчання: Бакалавр, 

магістр

 Фінансування: державне 

фінансування, без оплачуваної 

роботи

 Spezialisierte Arten von Hochschulen: 

 Pädagogische Hochschulen 

 Kunsthochschulen

 Hochschulen für angewandte 
Wissenschaften 

 Duale Hochschulen

 Abschlüsse: Bachelorabschluss, 
Masterabschluss, keine Promotion

 Finanzierung: staatliche Finanzierung, 
keine Erwerbstätigkeit



BERUFSAKADEMIE (BA) / DUALE HOCHSCHULE 

(DH) / BETRIEBLICHE HOCHSCHULE (BH)

 дуже висока практична значущість

 учні або студенти підписують контракт на 

навчання з компанією і одночасно

проходять трирічну програму навчання

 теоретичні етапи: в академії

практичні етапи: в компанії

 багато приватних пропозицій до навчання

 Sehr hoher Praxisbezug

 Ausschließlich kooperativ: Auszubildende 

bzw. Studierende schließen einen 

Ausbildungsvertrag mit einer Firma ab 

und belegen parallel dazu einen 

dreijährigen Studiengang

 Theoriephasen: Akademie/ Praxisphasen: 

Firma

 Viele private Anbieter



BERUFSAKADEMIE (BA) / DUALE HOCHSCHULE 

(DH) / BETRIEBLICHE HOCHSCHULE (BH)

 дуже висока практична значущість

 учні або студенти підписують контракт на 

навчання з компанією і одночасно

проходять трирічну програму навчання
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У ПОРІВНЯННІ

Університет коледж професійна академія 

немає професійного досвіду висока практична значущість, 

майже немає професійного 

досвіду

високий рівень професійного 

досвіду після закінчення 

навчання

можливий докторський ступінь неможливий докторський 

ступінь

неможливий докторський 

ступінь

великий вибір навчальних 

предметів

маленький вибір навчальних 

предметів

маленький вибір навчальних 

предметів

міждисциплінарно спеціалізовано дуже спеціалізовано

високе обмеження дозволу до 

навчання

низьке обмеження дозволу до 

навчання

низьке обмеження дозволу до 

навчання



IM VERGLEICH

Universität Hochschule Berufsakademie

Keine Berufserfahrung Starker Praxisbezug, kaum 

Berufserfahrung

Nach Abschluss hohe 

Berufserfahrung

Promotion möglich Promotion nicht möglich Promotion nicht möglich

Große Fachauswahl Kleine Fachauswahl Kleine Fachauswahl

Interdisziplinär/ 

Fachübergreifend

Fachgebunden Stark Fachgebunden

Hohe 

Zulassungsbeschränkung

Niedrigere 

Zulassungsbeschränkung

Niedrigere 

Zulassungsbeschränkung



ЯКИЙ УНІВЕРСИТЕТ / КОЛЕДЖ ПІДХОДИТЬ ДЛЯ МЕНЕ?

WELCHE HOCHSCHULART PASST ZU MIR?

 Вид передачі/ здобуття знань

 Конкретні чи абстрактні знання

 Ступінь незалежності 

 Ступінь спеціалізації

 Теоретична або практична спрямованість

 Кар'єрні амбіції (академічні так/ні)

 Обмеження дозволу до навчання

 Фінансування

 Art der Wissensvermittlung

 Konkretes oder abstraktes Wissen

 Grad der Selbstständigkeit 

 Fachbindung

 Theorie- oder Praxisorientierung

 angestrebte Karriere (akademisch 
Ja/Nein)

 Zulassungsbeschränkung

 Finanzierung



ДЯКУЮ ЗА УВАГУ !

УДАЧІ ВАМ У ВИБОРІ ПРАВИЛЬНОЇ ПРОГРАМИ 

НАВЧАННЯ!

VIEL ERFOLG BEI DER RICHTIGEN STUDIENWAHL!
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